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Аннотация. В статье приводятся элементы экспрессивного синтаксиса 
С.Дали в переводной литературе. Автором статьи рассмотрены и 
проанализированы отдельные выразительные средства в различных 
синтаксических конструкциях, показаны особенности их использования 
писателем. 
Ключевые слова. Экспрессивный синтаксис, градация, инверсия, бессоюзие. 

 
Одна из основных проблем лингвистики – изучение особенностей 

поэтического языка писателя. Синтаксическим конструкциям 
экспрессивного характера на лингвистическом материале художественных 
произведений  посвящены исследования А.И.Аникина, В.В.Виноградова, 
Н.А. Кобриной, Ю.М. Скребнева и др.   

Исследователи по-разному понимают категорию экспрессивного 
синтаксиса. Ученые связывают синтаксическую экспрессивность с 
семантическим содержанием и определяют как «свойство синтаксических 
форм увеличивать прагматический потенциал высказываний», расценивая 
данную категорию как «выражение в предложении эмоциональных 
проявлений и волевых усилий говорящего».  Синтаксические структуры,  
имеющие эмоциональную направленность, служат средством логического 
усиления образности и  выразительности. По мнению А.П. 
Сковородникова, это и  выражение «эмоциональности, оценочности, 
волеизьявления…» [5]. Одновременно данная категория является одним из 
проявлений речевого поведения автора. 

В качестве материала рассмотрим произведение  С.Дали «Тайная 
жизнь Сальвадора Дали, рассказанная им самим». Нацеленность на анализ 
синтаксических средств экспрессивного характера позволит раскрыть и 
охарактеризовать не только стиль С.Дали на синтаксическом уровне, но и 
выявить тенденции развития  экспрессивного синтаксиса в произведениях 
писателя. Наше понимание экспрессивности на синтаксическом уровне 
близко к пониманию А.П. Сковородникова: «экспрессивность - 
способность синтаксической конструкции усиливать как прагматическую, 
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так и собственно грамматическую информацию, заложенную в 
высказывании или в каком-либо его компоненте» [5].  

Использование средств экспрессивного синтаксиса способствует 
гармоничному построению текста, обеспечивает его эмоциональное 
единство[2]. В прозе С.Дали синтаксические средства обозначают 
стремление автора к усилению личностного начала и реализации функции 
воздействия текста на читателя. 

Рассмотрим средства синтаксической изобразительности 
творчества С.Дали: использование автором антитезы, градации, инверсии, 
синтаксического параллелизма, обращения, риторических вопросов и 
риторических восклицаний, бессоюзия, парцелляции и сравнительных 
оборотов. На основе этого можно определить роль экспрессивных средств 
в выражении замысла писателя[3]. Облекая мысли в форму, автор выражает  
свое отношение к предмету или ситуации. Экспрессия при этом 
рассматривается как представление индивидуальности автора, 
проявляющаяся в чувствах, эмоциях, оценках субъекта. Экспрессия 
находит свое выражение в речи, в отборе языковых средств, может 
оказывать воздействие на читателя[1].  

Градация – построение частей высказывания, при котором каждая 
следующая часть содержит в себе усиливающееся или уменьшающееся 
эмоционально-экспрессивное значение.  К примеру, в предложениях 
«Механические предметы становились моими злейшими врагами – и даже 
часы должны были размякнуть или растаять», «Я был хозяином, 
господином и изобретателем этого небывалого в истории живописи 
метода»,  «Мое влияние на нее увеличивалось с каждым днем. Это было 
методическое обольщение, окружение, уничтожение, убийство».      При 
переводе на русский сохранены особенности экспрессивного синтаксиса 
автора.  Степень экспрессивности повышается,  и   каждому последующему 
слову придается нарастающая эмоциональность, которая отображает 
выразительность мысли, высказывания. 

Инверсия – расположение членов предложения в определенной  
последовательности, которая нарушает прямой порядок слов в 
предложении. В синтаксических конструкциях «Из крайнего 
замешательства меня может вывести только героический и совершенно 
не объяснимый поступок», «Сегодня душу, как собаку, выгнали на улицу» 
инверсия служит  для эмоциональности и экспрессии речи. С.Дали, 
используя это синтаксическое средство, усиливает впечатление от текста, 
делает мысли и образы ярче, живее. Вызывает переживания. В 
представленных примерах инверсия также позволяет интонационно 
подчеркнуть  определенные слова, придающие дополнительную 
эмоциональную окраску повествованию. 

Обращение вызывает призыв к адресату высказывания. В 
предложениях «О Сальвадор Дали, ныне тебе известно все! Если ты 
играешь гения, ты им становишься!»,  «Не беспокойся, Сальвадор…», «Ты 
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молод, Сальвадор. Пользуйся своим возрастом»,  называя адресата речи, 
автор привлекает внимание (в первую очередь, к себе), побуждает к 
восприятию своих мыслей, указывает на их значимость, усиливает 
выразительность.  

Риторический вопрос – отрицание или утверждение чего-либо в 
форме вопроса. В синтаксических конструкциях «Что ты хочешь, сердце 
мое? Чего ты желаешь? «Может, притвориться больным?», «Где Дали? 
Что он делает? Чем занимается?», «Знаете ли вы, что еще натворил 
Сальвадор?», «Был ли я так же слабоумен, как все остальные?»,  «Все были 
согласны, что надо делать революцию, но как? С чего начать? И почему?», 
«Что из себя представляют люди света?», «Что сенсационного они могут 
изречь?» при переводе, как видно, экспрессия сохранилась.  Мы понимаем 
эмоции и характерные черты автора посредством поставленных  им 
риторических мыслей-вопросов.  Они полно раскрывают отношение 
повествователя-героя к себе, к окружающим людям, к предметам.  

Парцелляция разделяет единое по смыслу высказывание на 
отдельные самостоятельные предложения с помощью знаков препинания.  
В предложениях «Стоял сентябрь. Друзья-сюрреалисты уехали в Париж. 
И Элюар тоже.  Гала осталась в Кадакесе»  писатель отделяет каждую 
мысль. Показывает важность каждого факта. Обстоятельства. События. 
Ведь для него встреча с Галой (Еленой Дмитриевной Дьяконовой)  была 
праздником.  Торжеством. Фейерверком.  

Синтаксический параллелизм – одинаковое построение соседних 
предложений, включающих повтор одних и тех же элементов. В 
синтаксических конструкциях «Ты будешь Дуллита, ты будешь 
Дуллита…», «Да здравствует Германия! Да здравствует Россия!», «Я 
приезжаю, я поднимаюсь, я выхожу!», «Я феномен, я феномен…», 
«Испания – не сад, Испания – не садовник,  Испания – планета…»  именно 
повторы способны передать  то аффективное состояние  художника, всю 
полемическую страстность и возвышенность чувств. В представленных 
конструкциях встречаются эпифоры, которые, как и в русском языке, 
передают экспрессивность речи, взволнованность сердца  и неистовость 
души.  Александре Юнко удалось  не только перевести текст с французского 
языка, но и передать всю парадигму переживаний и впечатлений, 
вложенных С.Дали в образы и мысли.  

Бессоюзие – стилистическая фигура, при которой однородные 
члены в предложении  связываются без помощи союзов.  В предложении «И 
с холста изливались воздух, пространство, свет, весь мир» автор 
акцентирует внимание читателя на каждой детали, имеющей важное для 
него значение.  Градация вкупе с асиндетоном усиливает воздействие 
деталей на воображение, что придает выражениям ритмичность и 
динамичность. Читателя невольно влекут абстрактные образы, 
рождающиеся в воображении великого художника, он становится 
созерцателем и участником сюрреалистических картин.  
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Антитеза – стилистическая фигура, основанная на 
противопоставлении понятий, мыслей, образов. В синтаксических 
конструкциях  «Ныне, когда я достиг вершины, я умру, оставаясь на ней», 
«Начав читать философию со смехом, закончил это чтение в слезах», «Они 
(товарищи)  не способны ни опуститься  до уровня здравомыслия, ни 
подняться к вершинам величия!», противопоставляя понятия, образы, 
писатель  выражает мысли и отношение к реальным событиям, создает 
портреты окружающих его людей. Резкость при противопоставлении 
понятий  усиливает впечатление читателя. 

Сравнения и сравнительные обороты предполагают  сопоставление 
двух понятий, при котором обнаруживается их сходство по какому-либо 
признаку.  Эти фигуры в  прозе С.Дали  помогают раскрыть в предмете или 
явлении основные и дополнительные признаки, обогащающие 
художественное впечатление от прочитанного. В конструкциях «Его 
(Фрейда) череп – это улитка»,  «Мозг Леонардо (Леонардо да Винчи) – как 
орех»,  «…Сладкий лук, нежный, как молодая луна»,  «…Нежная и влажная, 
как собачья морда, слива»,  «Здоровье, как роза, расцвело в моей голове»  
автор подчеркивает новые, важные свойства предметов, понятий, выражая 
свое восприятие и мироощущение, свои идеалы и видение. Оригинальная 
мысль скрытого сравнения «Я пришел к вам, прежде чем посетить Лувр», 
высказанная С.Дали во время первого приема у П.Пикассо поражает 
меткостью и своеобразностью. Сравнивая П. Пикассо с Лувром, Сальвадор 
отдает предпочтение художнику, скрывая свою «взволнованность и 
почтение, как будто был на приеме у самого папы». При переводе с 
французского языка экспрессия сохранена, так как в русском языке 
обращение выполняет те же самые функции. 

Яркие авторские метафоричные эпитеты в конструкции «Сентябрь 
«сентябрил» вино и луны мая, луны сентября превратили в уксус май моей 
старости…» выражают неординарность и масштабность мышления 
художника и писателя, подтверждая  мысль немецкого писателя 
Фейхтвангера Лиона о том, что «талантливый человек талантлив во всём». 

Таким образом, была рассмотрена категория экспрессивности на 
материале текста произведения С.Дали «Тайная жизнь Сальвадора Дали, 
рассказанная им самим». Нами выявлено, что элементы экспрессивного 
синтаксиса придают речи эмоциональность, делают ее выразительной и, в 
данном случае, самобытной и оригинальной.  Примеры показали, что  в 
процессе перевода степень экспрессивности в основном сохраняется, что 
немаловажно для читателя.  

 
 
 
 
 
 



 – 229 –

Прва меѓународна научна конференција
Первая международная научная конференция
First International Scientific Conference 

   ФИЛКО
   FILKO

Использованная литература 
 
1. С.Дали «Тайная жизнь Сальвадора Дали, рассказанная им самим». – Кишинев, 
1993. – 256 c.  
2.Зайналова Л.А. Применение компьютерных технологий в процессе преподавания 
синтаксиса в нерусской школе / Материалы Одиннадцатого международного 
симпозиума «Теоретико-практическое изучение русского языка и его 
сопоставительно-типологическое описание» (3-6 апреля 2014 г.). – Велико 
Търново: Великотырновский университет им. Святых Кирилла и Мефодия, 2014. – 
С. 450-455 . (- 592 с.). (Республика Болгария) 
3.Зайналова Л.А. Работа по предупреждению интерферентных синтаксических 
ошибок при обучении развитию речи учащихся-билингвов. /Юбилейная научно-
практическая конференция, посвященная 85-летию Гомельского государственного 
университета имени Франциска Скорины (Гомель, 17 июня 2015 года)/ Гомель ГГУ 
им. Ф. Скорины, 2015. – C. 170-172 . [- 256 c.].                                   
4.Зайналова Л.А. Работа с текстом по предупреждению интерферентных ошибок 
при изучении синтаксиса учащимися-билингвами. / Языковая личность. Речевые 
жанры. Текст: материалы Всероссийской молодежной конференции / отв. редактор 
И.В. Голубева. – Таганрог, 2014. – С.49-53. [-230 c.].  
5.Сковородников А.П.Фигуры речи в современной российской прессе. /Томск: Изд-
во Томского университета, 1981 г.- 255 с. 
	


